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Kiitokset


Lämmin kiitos tämän kirjan syntymisestä kuuluu monille sekä Suomessa että muualla Euroopassa asuville ystävilleni ja tuttavilleni. Erityiskiitoksen haluan osoittaa entiselle työtoverilleni Matti Illille ja entiselle luokkatoverilleni Lauri Jaakkolalle ja ystävälleni Kirsi-Marja Korhoselle, jotka ovat antaneet arvokkaita kommentteja ja ideoita käsikirjoitusvaiheessa. Lyypekissä asuvat hyvät ystäväni Uwe ja Marianne Siemsen, jotka olen tavannut vuosien mittaan monta kertaa palatessani Eurooppa-kierrokseltani, ovat jatkuvasti kannustaneet minua kirjan kirjoittamiseen samoin kuin sisareni Liisa Saarikoski, joka matkoille saattamisien lisäksi on ollut Suomessa asuvana tukihenkilönä, jollainen pitkän matkan yksinään pyöräilevälle on todella merkityksellinen. Monipuolisen, kannustavan viimeisen silauksen sain beetalukijapalvelusta, jonka yksittäinen asiantuntija ei halua nimeään julkisuuteen.


Vantaalla helmikuussa 2021


Jussi Saarikoski





Esipuhe


Eräs kriitikkoni aluksi karsasti termiä ´seikkailu´ kirjan nimessä. Olin lainannut seikkailu-termin sanomalehti Pohjalaisen toimittajan pyörämatkojani koskevasta, hänen tekemästään haastattelusta. Vaikka emme haastattelun aikana kertaakaan puhuneet seikkailusta, lehden ilmestyttyä hän oli yllätyksekseni otsikoinut lehtijuttunsa: ´Seikkailija Saarikoski´.


Ilmeisesti etevä toimittaja herkästi oivaltaa sanojen takaa enemmän, kuin mitä puhutaan julki ääneen.


Monen mielestä pyörämatkassa vaikkapa Suomesta Välimerelle ja takaisin ei ole mitään ihmeellistä, sillä osaahan jo lapsikin ajaa pyörällä. Minulle jokainen päivä pitkällä pyörämatkalla jo Suomesta lähdettyäni on seikkailu: en tiedä vielä aamulla, missä nukun seuraavan yön; kestääkö kilpapyörä raskasta lastia; katkeeko takapyörän rataspuolelta pinnoja, joita en pysty itse vaihtamaan; löydänkö pyöräkorjaamon; suostuuko mekaanikko korjaustöihin viikonloppuna; saanko saastuneesta vedestä aiheutuneen ripuloinnin loppumaan apteekin lääkkeillä; ovatko huomaamani punkin puremat vaarallisia, vai pitääkö mennä lääkäriin; löydänkö riittävän turvallisen yöpymispaikan metsästä niin, etteivät koirat löydä minua; joudunko metsässä jonkin villieläimen reviirille; herättääkö joku minut vihaisena, kun olen joutunut luvatta yöpymään hänen omistamallaan pientareella; missä saan ladatuksi tyhjentyneen puhelimen akun; miten saan yhteyden Suomeen, kun puhelimessa ei ole kenttää; toimiiko puhelinkioski kortilla vai kolikoilla; joudunko huijatuksi väärillä neuvoilla, mistä seuraa monien kilometrien lisälenkki; vältänkö liikenneonnettomuudet, vaikka joudun ajamaan kiellettyä moottoritietä, koska ei löydy muuta vaihtoehtoa; säästynkö irrallaan juoksentelevilta koirilta; joskus koira repi housuni puntin; ottaako junailija vastoin sääntöjä minut Intercity-junaan särkyneen pyörän kanssa; saanko takaisin hävinneen rahavyön, passin, pyörän avaimen, tai unohtuneen kameran; onnistuuko vahingoitta kiellettyjen tunneleitten läpi ajaminen, kun ei ole muuta vaihtoehtoa; löydänkö varjoisan telttapaikan helteellä päiväksi jatkaakseni ajamista viileässä yössä; mistä löydän uuden campingalueen myöhään illalla, kun alue on suljettu ja silti campingalueelle ohjaavat viitat ovat paikallaan; onnistunko laskemaan vuoren serpentiinitietä vaurioitta koko ajan käsijarruja painaen; kestääkö irvistävä ulkorengas pyöräkorjaamoon saakka; löytyykö kaupasta kilpapyörään sopiva rengas tai uusi jarruvaijeri, joka sopii Campagnolosysteemiini; löydänkö eksymisen jälkeen oikealle reitille ilman navigaattoria; olenko ottanut liian suuren riskin, kun tulin sotaa käyvään maahan, missä camping-systeemi ei toimi ja metsässä saattaa olla pommeja; saanko jostakin ruokaa, kun kaupasta saa vain suolakurkkuja; joudunko pidätetyksi, kun on mentävä kielletylle sotilasalueelle; joudunko ryöstön tai varkaiden kohteeksi; onnistunko nostamaan lastatun pyörän rakennustelineitten kautta isolle tielle; osaanko nojata voimakkaaseen sivutuuleen kaatumatta, ettei tarvitsisi kävellä useita kilometrejä; pääsenkö äkillisessä Alppimyrskyssä suojaan kaatosateelta; selviänkö valaisemattomasta parin kilometrin tunnelista, minkä keskiosassa on liejulammikko; selviänkö pikkukolarin verenvuotohaavasta ilman lääkäriä; saanko jostakin uuden etupyörän kolarissa särkyneen tilalle; saanko takaisin varastetut varusteet; entä jos jotakin menee menee pinnojen väliin Alpeilta laskiessa, jne.


Toki pyöräseikkailuni kalpenevat, jos niitä verrataan jonkin jännityskirjailijan mielikuvitusseikkailuihin. Todella tapahtuneet asiat ovat mielestäni kuitenkin täysin eri asia kuin kirjailijan päässä synnytetyt seikkailutarinat. Ne kilpailevat eri kategoriassa. Edellä mainituista, usein ennalta arvaamattomista syistä jokainen fillaripäivä on minulle seikkailu, mistä johtuva jännitys laukee kokonaan vasta pari viikkoa kotiutumisen jälkeen. Sitten vasta veren adrenaliiniarvo tasoittuu enkä näe enää unta ajavani koko yön pyörällä enkä herää säikähtäen unesta matkalla sattuneen vaaratilanteen vuoksi, vaikka kaikki olikin päättynytkin silloin onnellisesti.


Näitten lisäselvitysten jälkeen myös kriitikko hyväksyi kirjan nimeen seikkailu-termin ja totesi, että pitkillä pyörämatkoilla kyseessä näyttää olevan paljon muutakin kuin vain pyörän selässä siirtyminen paikasta toiseen.


Jussi Saarikoski




Johdanto - sama kuin kirjasarjan ensimmäisessä osassa Eurooppa, pyörä ja jussi


Varsinaisesti pitkien matkojen pyöräilyharrastus alkoi sattumalta vuonna 1986, jolloin sisareni opiskeli Turussa ja hänen pyöränsä oli siellä hävinnyt.


Koska minulla oli kellarissa pieni kaupunkipyörä, jota en käyttänyt juuri koskaan, lupasin antaa sen hänelle. Halusin kuitenkin ensin testata sen kunnon ja tein sillä koeajon Helsingistä Turkuun.


Turun matkalla pyörällä ajaminen alkoi viehättää ja tein sieltä samalla pikkupyörällä vielä lisälenkin Ahvenanmaalle, mitä eräs työtoverini oli suositellut pyöräilykohteeksi. Silloin minulla ei ollut edes telttaa yöpymiseen, vaan nukuin ulkona camping-alueilla ja metsäkallioilla. Sää oli koko ajan aurinkoinen, joten taivasalla nukkuminen ei ollut mikään ongelma.


Ahvenanmaalta palattuani luovutin kaupunkipyörän sisarelleni ja ostin Turusta niin sanotun harjoituskilpapyörän, millä ajelin tyytyväisenä takaisin Helsinkiin.


Ensimmäisen pitkän pyörämatkan Suomen ulkopuolelle tein seuraavana kesänä 1987 Ruotsin, Tanskan, Hollannin ja Belgian kautta Englantiin. Sillä matkalla en oivaltanut vielä kirjoittaa muistiin joka ilta päivän tapahtumia, minkä otin tavakseni jo seuraavan kesän matkallani Italiaan ja Monacoon.


Sen seurauksena käsin kirjoitettuja matkapäiväkirjoja on kertynyt tähän mennessä noin metrin korkuinen pino.


Sain tuttaviltani ja pyörämatkoilla tapaamiltani henkilöiltä monen vuoden aikana kehotuksia kirjoittaa kirja, kun kertoilin heille, mitä taas matkalla sattui. Luulin, että fillarointi olisi paljon mukavampaa kuin kirjoittaminen.


Sitten kun ei ollut enää työesteitä, aloin keväällä 2017 siirtää tarinoitani raakamateriaalista tietokoneelle ja huomasin, että kirjoittaminen on melkein yhtä hauskaa kuin pyöräily, sillä kirjoittaessani elin tapahtumat uudelleen, kun samalla yhdistin juttuihin ottamani valokuvat.


Koska minulla ei ensimmäisillä matkoilla ollut digikameraa, olen skannannut ensimmäisten matkavuosien kuvat koneelle dioista ja paperilta, joten niitten laatu ei ole yhtä hyvä kuin myöhempien digikuvien.


Alkuvuosien kuvastoa olen täydentänyt Internetistä saamillani kuvilla, joita on ollut saatavillani niiltä alueilta, joitten läpi olen pyöräillyt. Useimmat Internetistä saamani kuvat ovat peräisin Piaxabayn tarjoamista korkealaatuisista kuvastoista, joista haluan esittää järjestelmän tekijöille parhaat kiitokseni.


Joka kevät heräsi kaipuu tehdä pyörämatka vielä kerran uudelleen ja niin siitä vähitellen muodostui säännöllinen harrastus, johon ei näköjään ole tullut ainuttakaan poikkeusta.


Vuosina 1988-2018 on matkakertomuksia kertynyt 31, matkakilometrejä lyhimmästä pisimpään 919 – 5581 km, yhteensä noin 105 000 km, ajallisesti matkan kesto lyhimmästä pisimpään 17 – 68 vuorokautta. Nämä luvut perustuvat hyvän ystäväni, Matin, tekemiin laskelmiin.


Kesästä 1988 lähtien ovat fillarimatkojeni käännepisteet olleet


1988 Italia ja Monaco


1989 Budapest


1990 Espanjan Santander ja Pamplona


1991 Tsekkoslovakian Praha Ruotsin ja Norjan kautta


1992 Ranskan Bretagne


1993 Englanti, Skotlanti ja Irlanti


1994 Kroatia


1995 Italia


1996 Norjan Mo-i-Rana


1997 Saksa Ruotsin ja Tanskan kautta


1998 Kajaani


1999 Italian Torino


2000 Espanja


2001 Berliini, paluu Tanskan ja Ruotsin kautta


2002 Rooma


2003 Saksan ympäriajo, ´Tour de Allemand´


2004 Pohjanmaa


2005 Saksan Schwäbisch Hall Ruotsin ja Tanskan kautta


2006 Hampuri, Ruotsin ja Tanskan kautta


2007 Lyypekki, Ruotsin ja Tanskan kautta


2008 Lappeenranta ja Kaustinen


2009 Norjan Nordkapp


2010 Rovaniemi


2011 Italian Milano, välillä lento Mallorcalle


2012 Saksan Worms


2013 Slovakian Bratislava, välillä lento Rodokselle


2014 Ranskan Nancy


2015 Ranskan Nizza ja jäähdyttelymatka Sotkamoon


2016 Saksan Rügen


2017 Itävalta


2018 Kittilä


2019 Ahvenanmaa ja Lyypekki


2020 Korona esti pitkät pyörämatkat kokonaan


Olen keskittynyt kirjassa kertomaan ennen kaikkea tapaamistani ihmisistä, tapahtuneista sattumuksista ja tilanteista, joita kohtaa jokaisella matkalla ja vain kuvat puolestaan saavat kertoa nähtävyyksistä, joista en tekstissä kerro paljoakaan. Kaupunki- ja henkilökuvat ovat kuitenkin oleellinen elementti täydentämään tilannekuvauksia. Mielestäni erityisesti ihmisten tapaaminen tekee matkoista mielenkiintoisia, jännittäviä ja ainutkertaisia.


Matkan suunnittelu


Ensi sijassa matkojen käännepiste nykyisin määräytyy sen mukaan, jos olen saanut henkilökohtaisen kutsun joltakin aikaisemmalla matkalla tapaamiltani henkilöltä. Usein myöskin joku tuttava tai matkalla sattumalta tapaamani pyöräilijä on kertonut mielenkiintoisista matkakohteista.


Reittisuunnitelman tein aikaisemmin paperikarttojen avulla, mutta myöhemmin olen tehnyt sen Google Mapsilla. Tutkin useimmiten myös, onko campingalueita reittini varrella, mutta en välitä, vaikka niitä ei olisikaan jossakin reittini osalla. Mitään hotelli-, laiva- tai muita varauksia en tee yleensä etukäteen, mutta silti olen aina keksinyt yöpaikan jostakin, joko campingalueelta, talosta, metsästä tai muualta enkä koskaan ole joutunut ajamaan tai kävelemään läpi koko yön.


Kun lopetin työt, sain työnantajalta lahjaksi navigaattorin, jota käytin matkoilla parina kesänä. Luovuin kuitenkin siitä, koska navigaattori aiheutti häiriöitä matkamittariin. Sen pieni näyttö myös kiilsi auringon valossa ja sen paristot oli vaihdettava kovin usein erityisesti sadesäällä. Sain myös paremmin kontaktin paikallisiin ihmisiin, kun jouduin kyselemään reittiapuja heiltä sen sijaan, että näpräisin navigaattoria. Yksityiskohtainen tavaraluettelo ja matkan valmistelutoimenpiteet on esitetty liitteessä yksi.
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Pakattu pyörä paluumatkalle lähtiessä Milanosta; reppu vielä maassa.


Myöhemmin takana olevan telttapussin tilalle tuli suuri, veden kestävä melontapussi.


Kolmeen liikenneonnettomuuteen olen joutunut 36 vuoden aikana, mutta aina olen selvinnyt ilman sairaalakäyntiä. Kerran olen joutunut vaihtamaan uuteen pyörään, mutta vakuutusyhtiö korvasi kaikki siitä johtuvat kustannukset.


Teksti ja henkilökuvat: Jussi Saarikoski


Muut kuvat: Pixabay, ellei toisin mainita




1999 Torino: Vantaa – Milano – Torino – Vantaa 17.6. -24.7., kesto 37 vrk ja Vantaa – Kauhajoki – Vantaa 2.8. - 7.8., kesto 6 vrk
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Matkan kääntöpiste avoin


Olin päättänyt tehdä pyörämatkan siihen kaupunkiin, missä tultaisiin pitämään seuraavat talviolympialaiset, mutta asiasta ei oltu tehty vielä päätöstä, joten ehtisin ehkä jonnekin Alppien tienoille, ennen kuin saisin tietää matkalleni kääntöpisteen.


Lähtöpäivänä klo 10 pussilakana oli vielä pesuhuoneen nuoralla kuivumassa ja matkapuhelin latauksessa. Vähitellen sain tavarat pussiin ja matkani alkoi klo 12:30. Pääsin ajamaan vain puoli kilometriä kotoa, kun tapasin fillaristi Veikon. Hän oli pyöräillyt yksikseen monena kesänä Euroopassa, USA:ssa, Uudessa-Seelannissa ja Australiassa. Hän oli ajanut poikki Pohjois-Amerikan ja oli piakkoin lähdössä pyörämatkalle Lappiin. Hän oli kiinnostunut juttelemaan matkakokemuksista ja lupasin soittaa hänellä matkalta palattuani syksyllä ja vaihdoimme puhelinnumeroita.


Vaihdoin Saksan markkoja Forexissa enkä ottanut mukaan matkashekkejä ollenkaan. Poikkesin työpaikalla hakemassa muutaman käyntikorttini ja siellä eräs työkaverini arveli, että pyörämatkani taisivat olla pelkkää filmaamista, vaikka olin tehnyt pitkiä pyörämatkoja jo noin 12 vuotta.


Muistin silloin, että edellisenä vuonna oli toinen työtoverini, Pirkko, tullut tutkimaan pyörääni ja todennut silloin: "Kyllä se ajetulta näyttää." Ilmeisesti pyörämatkojani koskevat epäilykset olivat edelleen muutamien työtovereitteni pohdintojen kohteena. Pertti, joka vaimoineen harrasti myös pyöräilyä, kertoi heidän lähtevän kesällä matkaan pitkin Suomen länsirannikkoa.


Tapasin sisareni, Liisan, Stockmannin edustalla. Kauppatorilta entiseen tapaan löysin sopivia, kevyitä poroesineitä Suomi-viemisiksi. Passin tarkastajat päästivät Liisan laivaan saakka avustamaan minua laukkujen kantamisessa autokannelta kansimatkustajien lepohuoneeseen, vaikka selittivät, että tilanne oli nyt erilainen kuin aikaisemmin, koska laiva meni Saksaan Viron kautta, joka ei ollut EU-maa. Liisan laskujen mukaan tämä matkani oli 14. pitkä matka. - Laiva peruutti aina lähtiessään ja sen vuoksi en laivan kääntymisen jälkeen erottanut enää Liisan vilkutusta, vaikka satama näkyi aina siihen saakka, kunnes Suomenlinna peitti näkyvyyden kokonaan. Avomerellä kaareva horisontti teki aina vaikutuksen. Silloin alkoi tuntua lomalta.



Jürgenin ja Karenin tapaaminen


Hampurista soitin hyville ystävilleni Jürgenille ja Karinille, jotka olivat hiljattain muuttaneet Hermannsburgiin. He olivat positiivisesti yllättyneitä soitostani ja pyysivät minua ajelemaan heille, mutta en halunnut poiketa reitiltäni ja sen vuoksi he sanoivat tulevansa Celleen autollaan tapaamaan minua. Söimme päivällisen ulkoravintolassa ja kerroimme kuulumiset. Vasta klo 19 lähdin olettamalleni campingille (myöhemmin camping = c), josta Jürgen totesi, että se ei ollut oikea c. Hän oli oikeassa. Portilla oli kilpi, missä oli teksti: "Waldsee campingplatz zutritt nur für Pächter." En ymmärtänyt, mitä se tarkoitti, mutta pääsin sinne sisään samalla, kun portti aukesi ja eräs auto ajoi sieltä ulos. Sain siellä eräältä saksalaiselta lainaksi suihkun avaimen. Pieni telttani oli todella hankala sateella, mutta kun levitin sen päälle muovin, se piti paremmin sekä vettä ulkona että lämpöä sisällä.


Kaikki varusteeni kastuivat kuitenkin melko perusteellisesti.


Aamulla klo 7 pakkaisin märät varusteet ja lähdin väsyneenä jatkamaan matkaa. Onneksi aurinko alkoi vähitellen paistaa ja löysin pyörätien Hildesheimiin, missä kuivattelin kaikki varusteet lasten leikkikenttätelineellä. Sain soiton Pohjanmaalta, että äitini oli joutunut sairaalaan. Se oli minulle kuitenkin helpotus, sillä olin ollut huolissani hänen sekavan puheensa vuoksi jo aikaisemmin. - Yritin ladata aurinkokennon avulla puhelimeni akkua samalla, kun kuivattelin varusteitani, sillä akku oli lopuillaan. Aurinkokenno oli mukana ensimmäistä kertaa matkallani ja se toimi aivan riittävän hyvin silloin, kun sai auringon valoa. Tulin Bad Gandresheimin mainiolle c:lle, missä alue oli suuri ja puhdas, mutta suljettu, kun tulin sinne klo 22. Ystävällinen c-mies otti kuitenkin minut vastaan ja pesuhuoneessa sain samalla ladatuksi puhelimen akun lähes täyteen. Pimeässä en ollut löytää sopivaa telttapaikkaa. Harhailtuani sain teltan pystyyn vasta klo 02. Kun kuu tuli esiin pilvestä, sain lisävaloa yöaskareisiini.


Tuntui siltä, kuin en olisi nukkunut yöllä ollenkaan, sillä auringosta hermostuneeseen vasempaan jalkapöytään iski kipu kuin salama vähän väliä aina, kun peitto kosketti jalkaa. Voitelin sen aamulla apteekista ostamallani salvalla ja huulet Labiosanilla. Kevytruokailuni myös onnistui: banaani, sitruunajääteetä ja lakritsia.


Bad Gandersheimin esitteessä kerrottiin, että olimme Harzin alueella. - Onnistuin soittamaan sairaalaan ja sain tietää, että äitini oli edelleen sekava.


- Ajaessani sormia paleli, vaikka pidin pyöräilyhanskoja. Loppumatka c:lle oli pelottava, sillä ensin rekat ajoivat minut pois 27-tieltä, mutta sitten eräs paikallinen asukas pysäytti autonsa ja vahvisti minulle että kyseinen tie ei ollut autobaana ja niin jatkoin peloissani rekkojen kanssa. Witsenhausenin muuten mukavassa, vanhassa kaupungissa piti kiertää hurjasti pitkin väsyttävän jyrkkiä mäkiä, ennenkö c löytyi. C:llä naapurit, tanskalainen mies ja pyöräilevä saksalaispariskunta olivat kiinnostuneita matkastani ja kerroin heille suunnitelmistani ajella Italiaan.



Epäilyttävä pidätys tiellä


Joka aamu jänisjussijoukkio pötki kaimaansa pakoon ensin pitkin tietä ja sitten ojan yli heinikkoon. Pikkutiellä kaksi suurta sikaa ryntäsi tielle eivätkä talon isäntä ja emäntä voineet mitään, kun siat pinkoivat pitkin tietä lopulta metsään.


Poikkesin Rothenburgissa telemyymälään, missä poika aikansa näprättyään puhelintani väitti, että uudella kännykälläni ei voinut lähettää tekstiviestijä, vaan ainoastaan ottaa niitä vastaan. Olin ymmällä.


Wehrdan c:lle piti mennä neljä kilometriä sivutietä ja huomasin tiellä kolme kolikkoa ja pysähdyin poimimaan ne. Ajettuani pari sataa metriä kaksi miestä ja nainen pysäyttivät minut ja kysyivät, löysinkö minä tieltä heidän rahakukkaronsa. Vastasin, että löysin vain kolme kolikkoa. Naisen ilme oli vihainen ja jatkettuani noin viisi minuuttia pysähtyi eteeni auto, mistä nousi sama kolmikko. He vaativat saada tarkastaa minun laukkuni. Sanoin, että en suostu ja kysyin, soitanko poliisin paikalle. He toistivat vaatimuksensa ja minä kysyin, mitä he aikoivat: "Teitä on kolme ja minä olen yksin." Avasin reppuni ja he katsoivat sen sisään. Sanoin, että tällaista minä en ole matkoillani koskaan kokenut. Sitten he toivottivat hyvää matkaa ja lähtivät.


Minä olin vihoissani ja peloissani. Pian näin pysähtyneen poliisiauton ja kysyin poliisilta hätänumeron, johon voisi soittaa, jos joku aikoisi ryöstää minut. Poliisi antoi numeron 110.


Ei kauaakaan, kun huomasin pienen ponitilan ja sen pihalla ihmisiä.


Huutelin heille portin läpi ja isäntä ohjasi minut heti ponipellolle. Hetken kuluttua emäntä esitti minulle kutsun tulla aamupalalle aamulla klo 9. Kuu kumotti suurena taivaalla ja talon vanha susikoira kävi haukahtamassa pari kertaa, mutta emäntä oli jo kertonut, ettei se ollut vihainen.


Nousin klo 7 ja vein talon ovelle porokoristekengät ja käyntikorttini, mutta kun olin sulkemassa porttia, tuli isäntä rappusille ja moikkasimme kädestä.


Alzenaussa soitin äidille. Hän oli aivan pirteä ja toivotti minulle hyvää nimipäivääkin. Olin helpottunut huomatessani hänen olevan kunnossa.



Tieto Torinosta


Neckarin rantaa ajelin Heilbronniin, missä mies koiran kanssa kehotti minua jäämään yöksi lammen rannalle linnan puistoon. Se oli hyvä ehdotus.


Puiston penkille kuului linnasta viulumusiikkia ja pikkupojat kalastivat lammesta ankeriaita. Syönti oli hyvä, mutta syöttiin ankeriaat eivät silti tarttuneet, vaan poikien saamat kalat olivat pulleita, kuhan näköisiä karppeja, jotka pojat päästivät pyydystettyään takaisin lampeen. - Sää oli painostava, mutta ei satanut.
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Heilbronn.


Sopivan yöpaikan löysin puistosta pitkän tammikujan päästä. Oli alkanut sataa hiljakseen enkä pystyttänyt telttaa ollenkaan. Levitin nurmikolle vain muovin, jonka alle käperryin. Ohi kulki kaksi pyöräilijää ja yksi juoksija, mutta muuten oli aivan rauhallista.


Aamulla kello 8 ryömin muovin alta bussipysäkin penkille syömään aamupalaa. Vettä tuli koko ajan ja taivas oli aivan musta. Ukkonen jyrisi lähes päällä, salamoi ja lopulta tuli raekuuro.
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Ukkonen.


Illalla sain Freund Zimmerin (vaatimattoman varahuoneen) 40 DM:lla ja pääsin sateesta kuumaan kylpyyn. Mutta vielä parempi juttu oli se, että olin keksinyt, miten kännykälläni sittenkin voi lähettää tekstiviestejä eikä enää tarvinnut soittaa kalliita puheluja Suomeen. Kaiken lisäksi sisareltani tuli tekstiviesti, että seuraavat talviolympialaiset oli päätetty pitää Italian Torinossa, joten matkallani oli nyt eksakti päämäärä. Innoissani lähetin asiasta tekstiviestin myös Jürgenin numeroon.



Kadonnut pyöränavain


Zimmerin aamupala oli vaatimaton: kolme leivänpalasta, juustoa, makkaraa ja teetä. - Zwiefaltenin tuomiokirkko oli mahtava. Sytytin siellä kynttilän äidilleni ja sisarelleni, mutta en jaksanut enää etsiä c:tä, vaan oli taas perustettava oma c erääseen tien varressa olevaan kirsikkatarhaan.


Vähän säikähdin, kun aamulla huomasin, että kirsikkatarha oli myrkytetty hiljattain, sillä nenään tuntui voimakas haju, jota illalla en ollut huomannut.


Ajoin sitten Bregenzin kautta Liechtensteiniin ja Sveitsin Buchsiin, missä oli c. Silloin näin ensimmäisen kerran lunta edessäni siintävillä vuorilla ja kummallinen jännitys valtasi mieleni. Tajusin, että olin jo Sveitsissä, tullut pyörällä Suomesta. - Sveitsissä ruoka oli todella kallista.


Sillä aikaa, kun olin suihkussa, c-nainen oli ottanut pois puitten väliin virittämäni pitkän pyykkinuorani ja minua harmitti. Sanoin huonolla saksankielelläni hänelle Saksan kirjasta muistamani lauseen: "Bäume sind für Menschen, nicht Menchen für Bäume." (Puut ovat ihmisiä varten, eivät ihmiset puita varten.) Nainen tarjosi minulle kuitenkin ystävällisesti autosuojaa yöksi, sillä hän tiesi yöllä alkavasta rajuilmasta, mutta minä kiitin ja pidin parempana nukkua teltassani. Väki seurasi kiinnostuneena puuhiani ja odotti saavansa nähdä, miten päin ryömin sisään pieneen telttaani.


Läheisessä linnassa oli party, mutta minä vain vilkaisin linnaa sisältä.


Elokuussa ohjelmalehtisen mukaan linnassa esitettiin Carmenia.


Aamulla, kun olin lähdössä, en löytänytkään mistään pyöräni avainta. Se oli pudonnut, kun olin yöllä pimeässä juossut peittelemässä telttaani alkavalta rajuilmalta. Paikalla oleva väki yhdessä kanssani etsi avainta, mutta sitä ei löytynyt. Pyörän lukko oli sahattava poikki rautasahalla, jonka c-isäntä onneksi löysi. Kuitenkin muutamassa minuutissa sain lukkovaijerin poikki ja annoin kiitokseksi iäkkäälle isännälle pororiipuksen ja hän näytti kovin tyytyväiseltä.


Sain jatkaa Reinin rantaa, missä vastarannalla oli jyrkkä vuoren seinämä. Pyörätietä jatkoin sitten Churiin.
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Churin mäkiä.





Thusiksen infossa suositeltiin pitempää kiertoreittiä Tiefencastelin kautta, missä oli myös c. Odotellessani c:n avautumista söin ja pesin pyykin kylmällä vedellä. Lopulta c:n johto tuli paikalle, mutta kuultuani yöhinnan päätin lähteä jatkamaan.


Väsyneenä kävelin jyrkkää tietä, läpi tunnelin ja lopulta läpi koko Savogninin, mutta c-merkkiä ei näkynyt missään ja palasin takaisin päin puoli kilometriä. Garnin pienen kylän lähellä ainut ulkona tapaamani mies neuvoi kylän c:n ”tuolla alhaalla”.


Lähes viimeisillä voimillani laskeuduin laaksoon. C:llä joku pyromaani oli sytyttänyt auton tuleen. Paikalla olivat jo poliisi ja ambulanssi, mutta en päässyt selville, mitä muuta oli tapahtunut. Alkoi jälleen voimakas sade ja nostin pakatun pyöräni c:n kuivaushuoneeseen ja levitin lattialle makuupussini. Kova puulattia oli väsyneelle selälleni aivan lämmin ja hyvä nukkua.


Aamulla ystävällinen c-mies otti maksuksi vain 6 Sfr ja kysyi, haluaisinko kupin kahvia. Juttelimme kahvituokion ajan matkastani ja mies kyseli myös Suomesta.


Siitä alkoi matkani jatkua kävellen, sillä paljoakaan ajaminen ei enää onnistunut, koska Julier Passin korkeus oli huippukohdaltaan 2284 metriä.


Julier Pass tuli vastaan noin 25 km matkattuani.


Huipulla yhtaikaa kanssani olivat bussillinen japanilaisia ja kolme itävaltalaista moottoripyöräilijää, Kawasaki-Freunde. Kaikki motoristit moikkasivat ja yksi heistä vauhditti minua kannustushuudollaan jyrkänteessä, kun näki vaivalloisen etenemiseni suuren pyörälastini kanssa.


Olin uupumaisillani, sillä myös vesi oli loppu. Erään talon isäntä koiransa kanssa oli lähdössä Alpeille, mutta hän palasi taloonsa antamaan minulle lähdekaivostaan ihanaa, raikasta vettä.




[image: ]


Julier Pass.






Huimat laskut ja jäätävät yöt


Laskiessa oli 3-4 kertaa pysähdyttävä lepuuttamaan sormia, sillä koko ajan piti painaa jarruja. Laskua jatkui Sankt Moriziin saakka. Sakt Morizissa työssä oleva sisilialainen kaveri tuli juttelemaan ja kertoi, että hän oli kaksi viikkoa sitten ajanut pyörällä Sisiliaan ja takaisin. Matkan pituus oli ollut noin 1000 km. Silmät kirkkaana hän ihaillen päästi pitkän vihellyksen, kun kuuli minun reittini. C oli vain kolme kilometriä Sankt Morizin keskustasta.


Eräs nuorimies kertoi, että Corvaschin köysirata korkeammalta kohdaltaan oli 3450 metriä. Heti c:lle tultuani ambulanssihelikopteri kävi paikalla kolme kertaa vieden aina mukanaan jotakin tavaraa riippuvan käyden varassa vuoren rinteelle. Oli sattunut jokin onnettomuus. Helikopterin lasku ja nousu tapahtuivat kovin sujuvasti ja vauhdilla.


Nousin jalkeille klo 5, sillä palelin. Teltan pohja ritisi jäähileestä ja yksi makuupussini kostea nurkka oli jäätynyt kiinni teltan pohjaan. Varpaita ja sormia paleli. Päätin käydä Surlejssa katsomassa, milloin Corvaschin köysirata avattaisiin. Kun yritin siellä saada pyöräni jonnekin sisään suojaan siksi aikaa, kun kävisin huipulla, toimistonainen sanoi vain ynseästi "no" eikä mitään muuta. - Köysiratakäynnin hinta oli 32 Sfr ja näköala oli suurenmoinen. Käynti vei aikaa noin kaksi tuntia ja pääsin aloittamaan laskun c:ltä klo10. Aluksi lasku oli rauhallista, sillä tie oli vain lievästi laskevaa, mutta sitten alkoi noin 30 km:n huima lasku Maloja Passista Chiavennaan.
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Sankt Moriz.
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Maloja Pass.





Koko ajan puhalsi vastatuuli tai pikemminkin voimakas vastaviima. Vaikka minua jännitti ja pelottikin vilkas liikenne, lasku onnistui häiriöittä.


Chiavennassa etsin pankkia vaihtaakseni satasen Italian liiroiksi. Pankin eteisessä automaattiääni selosti jotakin italiaksi, mitä minä en ymmärtänyt.


Ehkä se kehotti jättämään repun selästäni ulkopuolelle, mitä en tietenkään halunnut tehdä. Naisvirkailija katsoi minua halveksivan huvittuneesti ja olisi sitten antanut satasesta vain 26 000 liiraa, jolloin minä poistuin. Colicossa pankkimies vaihtoi ensin satasella hieman yli 30 000 liiraa ja sitten vaihdoin vielä lisää 400 markalla. Colicossa alkoi autotie ja aikani harhailtuani eri teillä eräs pyöräilijä neuvoi minua jatkamaan kohti Leccoa. Join sitten kuumuudessa itseni ähkyiseksi täyteen tuoremehua.


Eräs huono c-alue Derviossa olisi maksanut 24000 liiraa ja jatkoin.


Harkitsin Derviossa, pystyttäisinkö teltan järvirantaan, missä oli muutamia onkimiehiä. Miehet eivät olleet saaneet ainuttakaan kalaa. Jatkoin sitten kuitenkin pitkin järvirantaa Leccoon.



Vaaratilanne tunnelissa


Leccon c-nainen otti muistiin katuosoitteeni Suomessa ja pyysi siihen tarkan selvennyksen. Hän ei suostunut ottamaan maksua heti, vaan halusi ottaa sen vasta aamulla. Hän puhui vain italiaa ja ranskaa ja minä taas vain englantia ja saksaa. Varjossakin oli lämmin ja aamuiset teltan jäähileet olivat tietysti sulaneet. Teltta oli kostea, kun avasin sen, mutta se kuivui kokonaan jo suihkukäyntini aikana, vaikka aurinko ei enää paistanut. Ilta oli kuin kesäpäivänä Suomessa, mutta ilman hyttysiä. Tällainen saisi ilta olla Suomessakin klo 23. Mieleen tulivat Italian tuttavani Enrico, Salme, Eija ja Sara Milanosta ja Paulo Monzasta. Voisinkohan jo soittaa heille? Paulolla oli moottoripyörä ja hän pääsisi halutessaan tapaamaan minua nopeastikin mihin vain.


Galleriassa - tunneli, missä sivuseinä on avoin - ennen Olciota en hämärässä erottanut tiessä olevaa isoa kuoppaa ja niin vauhdissa vasen takalaukku irtosi pyörästä, vaikka en heti tajunnut, mitä oli tapahtunut. Takaa tuleva auto ajoi laukun yli ja laukku pomppasi keskelle galleriatietä. Vasta pysähdyttyäni ymmärsin, että musta möykky tiellä oli minun takalaukkini.


Ryntäsin hakemaan laukkua ja samassa takaa lähestyi auto kovaa vauhtia.


Juuri ehdin siepata laukun auton edestä ja juosta sivuun. Tunnelissa kymmenkertaiseksi voimistunut auton äänimerkki säikäytti minut perusteellisesti. Juomajauheen sekoittamista varten oleva iso ravistuspurkki oli yliajossa litistynyt käyttökelvottomaksi, mutta minä onneksi selvisin vaurioitta. Vasta jälkeen päin ymmärsin, miten pahasti pimeässä galleriassa olisi saattanut käydä.



Vakavia tapahtumia Milanossa


Milanon Duomon viitta herätti vanhat muistot, miten olin vuosia sitten Milanoon tullessani kuullut kadulla puhuttavan suomen kieltä ja sitten tutustunut Salmeen, Eijaan ja Saraan. Duomon minä löysin pian ja lopulta liikennelaitoksen bussikuski tiesi neuvoa kadun, missä Salme ja Enrico asuivat.
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Milano keskustaa, vasemmalla Duomo. Kuva: M. Mandibola.





Salme oli ollut polvileikkauksessa ja ontui vaivalloisesti ulos minua vastaan raudat polvessaan. Jonkin ajan kuluttua hänelle jouduttaisiin tekemään vielä lisäoperaatio. Saran veli oli sairastunut mentaalisesti, kun hänen lääkärivaimonsa oli syöttänyt hänelle vääriä lääkkeitä. Lääkärivaimo oli kuollut ja Sara oli joutunut muuttamaan veljensä luo ja olemaan kaiken aikaa veljensä tukena.


Salmen ja Enricon tyttären, Sofian, ja hänen miehensä, Alessandron, baarin kirjanpitäjä oli kavaltanut varoja heidän yritykseltään ja useilta muiltakin yrityksiltä ja paennut rahat mukanaan Etelä-Amerikkaan. Roistoa ei oltu saatu kiinni, joten Sofian ja Alessandron baari keskeisellä paikalla Milanossa oli sen vuoksi jouduttu lopettamaan konkurssiin.


Alessandro oli saanut sitten työn vartijana kuten appensa Enricokin. Heti ensimmäisellä työviikolla roistot olivat varoittaneet Alessandroa ampumalla häntä kohti. Luoti oli sirvahtanut kaiteesta Alessandron selkään ja hän oli joutunut välittömästi sairaslomalle. Roistot olivat osoittautuneet naapuritalon miehiksi. Ampumisen jälkeen Alessandro oli saanut uhkaussoittoja ja koira oli pantu raapimaan hänen asuntonsa ovea, mikä tiedettiin mafian uhkausmerkiksi. Alessandro joutui ottamaan jatkuvasti mielialalääkkeitä, jotta välttäisi paniikkiin joutumisen. Hän pystyi kuitenkin käymään työssä, sillä työnantaja oli vapauttanut hänet vartijatehtävistä ja järjestänyt hänelle toimistotöitä. Lomamatkalle, ei edes läheiseen vuoristoon, hän ei voinut lähteä paniikkikohtausvaaran vuoksi.


Salme oli tietoinen mafian toiminnasta myös Helsingissä. Hänen mukaansa Italian ja Venäjän mafiat tekivät yhteistyötä. Myös maahan muuttaneet albaanisiirtolaiset olivat lisänneet mafian mahtia Milanossa. Enrico ei työssään ollut joutunut käyttämään asetta, mutta oli kyllä joutunut ottamaan sen joskus esille. Enricon tehtäväalue oli Milanon keskustassa. Hän joutui muun muassa tekemään tarkistuskäynnin kaksi kertaa yössä Duomon arkkipiispan makuuhuoneessa. Arkkipiispa luotti Enricoon niin, että Enricon ollessa lomalla piispa ei halunnut ketään Enricon sijaiseksi.
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